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Аннотация: В статье нашли свое отражение воспоминания участника 
событий 1985 года, ознаменованных празднованием 40-летия освобождения 
Кореи от японского колониального правления. Автор в составе официальной 
делегации от Приморского края, возглавляемой Первым секретарём крайкома 
КПСС Дмитрием Николаевичем Гагаровым, принял участие в масштабных 
торжественных мероприятиях, посвященных 40-летию освобождения Кореи.  
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Abstract: The article reflects memories of the participant of the events that 
marked in 1985  celebration of the 40th anniversary of the liberation of Korea from 
Japanese colonial rule. The author was on official delegation from Primorsky Kray, 
headed by Dmitry Nikolayevich Gagarov the First Secretary of the CPSU Regional 
Committee, and took part in major celebrations dedicated to the 40th anniversary of 
the liberation of Korea. 
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В августе 1985 года, в дни празднования 40-летия освобождения Кореи 

от японского колониального правления, состоялся визит делегации 
Приморского края, возглавляемой Первым секретарём крайкома 
Коммунистической партии Советского Союза Дмитрием Николаевичем 
Гагаровым, в Корейскую Народно-Демократическую Республику. Важно 
отметить, что праздник освобождения Кореи, символизирующий возрождение 
страны, ее развитие, процветание и могущество, был очень важен как для 
КНДР, так и СССР. Корейская сторона задолго до самого празднования начала 
серьезную подготовку к этому важному и торжественному мероприятию.  

По заранее согласованной между высшим руководством СССР и КНДР 
программе, на празднование освобождения Кореи была приглашена партийная 
правительственная делегация из Москвы, возглавляемая членом Политбюро 
Центрального Комитета Коммунистической партии Советского Союза, первым 
заместителем Председателя Совета Министров СССР Гейдаром Алиевичем 
Алиевым.  



В состав советской делегации вошли представители отдельных краев и 
областей Советского Союза. Приморский край также удостоился этой чести – 
между Приморским краем и провинцией Северный Хамгён в то время 
осуществлялся достаточно активный обмен делегациями по партийной и 
комсомольской линиям, а также между административно-хозяйственными и 
профсоюзными структурами. 

Судьба распорядилась так, что я, на тот момент молодой преподаватель 
24-х лет, не так давно закончивший Дальневосточный государственный 
университет, работавший на кафедре страноведения Восточного факультета 
ДВГУ по специальности «Корееведение» и прошедший языковую стажировку в 
университете Ким Ир Сена, оказался членом делегации в качестве 
переводчика… Большая ответственность! Почувствовать уверенность в своих 
силах, справиться с задачей мне помог Первый секретарь крайкома КПСС 
Дмитрий Николаевич Гагаров, возглавлявший, как я уже говорил, делегацию от 
Приморья. Человек удивительной силы воли, крепкий организатор, 
хозяйственник. У него было чему поучиться!  

Визит приморской делегации в КНДР начался с пересечения 
железнодорожного моста Дружбы через реку Туманган, соединяющего наши 
страны в районе оз. Хасан. Это было в середине августа, за несколько дней до 
больших празднеств, развернувшихся в Пхеньяне. Нас вышло встречать 
невероятное количество людей – практически всё население приграничной станции 
Туманган, в национальных нарядах, с цветами и флажками двух стран (фото 1). 

 
Фото 1. Встреча приморской делегации 

корейским населением на железнодорожном 
мосту Дружбы через реку Туманган

Фото 2. Торжественный митинг на 
центральном стадионе г. Чхонджин 

С корейской стороны приморскую делегацию приветствовал 
Ответственный секретарь (первое лицо) Трудовой Партии Кореи провинции 
Северный Хамгён.  

Далее мы проследовали на машинах в г. Раджин, а затем в 
административный центр провинции Северный Хамгён г. Чхонджин. И вновь 
на протяжении всего пути нас встречали с цветами гостеприимные горожане.  

На следующий день руководство провинции Северный Хамгён 
пригласило делегацию Приморского края на митинг, который собрал на 
центральном стадионе города около 15 тыс. человек (фото 2). С приветственной 
речью выступил Дмитрий Николаевич Гагаров, отметив решающую роль 



Советской Армии в освобождении Кореи и создании корейского независимого 
национального государства (фото 3). 

Фото 3. Выступление Д.Н. Гагарова 
с приветственной речью на митинге 

Фото 4. Возложение цветов 
к братской могиле советских воинов в 

г.Чхонджин 

Ответственный секретарь, член ЦК Трудовой партии Кореи в ответном 
слове также подчеркнул важную роль Советской Армии в освобождении 
страны.  

Он отметил, что советский и корейский народы связаны крепкими узами 
дружбы, и корейский народ развивает, и готов развивать далее партийные, 
экономические и общественные связи между приграничными территориями СССР 
и КНДР. В этот же день наша делегация возложила цветы к братской могиле 
советских воинов, покоящихся на сопке Комальсам. На плитах мемориала можно 
прочитать надпись: «Здесь похоронено 25 русских героев, павших смертью 
храбрых за освобождение Кореи от японских захватчиков» (фото 4). 

 
Фото 5. Возложение венков к 
монументу Освобождение 

Мы вместе с корейскими товарищами 
почтили память павших советских воинов и 
возложили венки к монументу 
Освобождения, который возвышается на 
склоне сопки над Чхонджином (фото 5). 
Именно здесь шли ожесточенные бои 13-16 
августа 1945 г., во время Сейсинской 
десантной операции Тихоокеанского флота. 
За освобождение Чхонджина погибли 192 
советских воина. Именами Якова Баляева, 
Михаила Крыгина, Марии Цукановой 
названы улицы Владивостока.  

Необходимо отметить, что к этой 
важной дате корейская сторона провела 
комплексную реконструкцию всех 
памятников, которые ранее были возведены 
в честь советских воинов в городах 
Северной Кореи, сразу после освобождения. 



К августу 1985 г. многие из них были заново отстроены из серого 
гранита, стали более масштабными и величественными, с благоустроенными 
территориями (фото 6). 

Фото 6. Посещение памятников советским воинам 

На следующий день корейская сторона сообщила, что нашу делегацию 
ждут в Пхеньяне, и мы вылетели на небольшом турбовинтовом самолете с 
аэродрома Чхонджин в г. Пхеньян (фото 7). 

 
Фото 7. Вылет делегации с аэродрома Чхонджин в г. Пхеньян 

По прилету в Пхеньян нас доставили в район комплекса Кымсусан, в то 
время центральную резиденцию в Пхеньяне главы КНДР Ким Ир Сена (сейчас 
усыпальницу вождей КНДР Ким Ир Сена и Ким Чен Ира), и разместили в 
одном из коттеджей на строго охраняемой и закрытой территории.  

К этому времени прибыла основная делегация из Москвы, возглавляемая 
членом Политбюро Центрального Комитета Коммунистической партии 
Советского Союза, первым заместителем Председателя Совета Министров 
СССР Гейдаром Алиевичем Алиевым, а также делегации из других регионов 
СССР. Мы разместились рядом с делегацией Новосибирской области, 
возглавляемой Первым секретарем Новосибирского обкома КПСС 
Александром Павловичем Филатовым. Это был энергичный руководитель, 
умелый организатор, человек с активной жизненной позицией и интересный 



собеседник, который рассказал историю, объяснявшую причину особого 
отношения северокорейских руководителей к вроде бы обычному советскому 
гражданину Якову Тихоновичу Новиченко, который, как оказалось, когда-то 
спас жизнь Ким Ир Сену.  

В 1946 году взвод, в котором служил Яков Тихонович, охранял 
правительственную трибуну и обеспечивал безопасность проведения митинга. 
Яков Новиченко вовремя заметил брошенную в сторону трибуны, с которой 
выступал Ким Ир Сен, гранату. Раздумывать времени не было. Младший 
лейтенант Новиченко бросился вперед и накрыл ее своим телом. Граната 
взорвалась. Советский воин выжил – жизнь ему спасла толстая книга 
«Брусиловский прорыв» под шинелью. В результате ранения он потерял кисть 
правой руки. После лечения Яков Новиченко вернулся в родную 
Новосибирскую область и жил спокойной жизнью простого советского 
человека.  

В 1984 году лидер КНДР Ким Ир Сен находился с визитом в Советском 
Союзе, и согласно плану визита корейский правительственный поезд должен 
был сделать остановку в Новосибирске. Как рассказал Александр Павлович, по 
его инициативе в число встречающих Ким Ир Сена был включен и Яков 
Новиченко. Примечательно, что заранее корейскую сторону об этом факте 
никто не информировал. Но при выходе на перрон Ким Ир Сен почти сразу 
разглядел среди встречающих Якова Тихоновича, подошел и тепло 
поприветствовал героя, спасшего ему жизнь. С тех пор Яков Новиченко с 
семьей по приглашению Ким Ир Сена, а затем и Ким Чен Ира были 
постоянными личными гостями руководителей КНДР.  

Конечно же, основные события празднования 40-летия освобождения 
Кореи разворачивались 15 августа. На площади имени Ким Ир Сена состоялся 
грандиозный военный парад, в ходе которого руководство КНДР 
продемонстрировало мощь и военно-мобилизационную подготовку Северной 
Кореи, а также союзнические отношения и поддержку Советским Союзом 
северокорейской власти.  

Важно отметить, что в тот период между двумя странами действовал 
«Договор о дружбе, сотрудничестве и взаимной помощи между СССР и 
КНДР», подписанный в 1961 г. Наиболее значимая статья 1 этого договора 
звучала так:  

«Договаривающиеся Стороны заявляют, что они и впредь будут 
участвовать во всех международных действиях, имеющих целью обеспечение 
мира и безопасности на Дальнем Востоке и во всем мире, и будут вносить свой 
вклад в дело осуществления этих высоких задач. В случае, если одна из 
Договаривающихся Сторон подвергнется вооруженному нападению со стороны 
какого-либо государства или коалиции государств и окажется таким образом в 
состоянии войны, то другая Договаривающаяся Сторона немедленно окажет 
военную и иную помощь всеми имеющимися в ее распоряжении средствами». 

Поэтому все праздничные мероприятия 15 августа 1985 года были 
направлены на то, чтобы подчеркнуть готовность двух стран исполнять 
Договор. Одновременно с большой партийно-правительственной делегацией в 



Пхеньян прибыла советская высокопоставленная военная делегация. В рамках 
состоявшихся переговоров и реализации договоренностей был осуществлен 
перелет эскадрильи МИГ-23 с аэродрома г. Спасск-Дальний Приморского края 
в КНДР (самолеты в последующем передавались Военно-Воздушным Силам 
КНДР для модернизации вооруженных сил в рамках действующего договора), а 
также заход в основную военно-морскую базу КНДР Вонсан авианесущих 
крейсеров «Минск» (1986) и «Новороссийск» (1988) в сопровождении отрядов 
боевых кораблей и судов Тихоокеанского флота. Примечательно, что в череде 
этих мероприятий важное значение имело посещение одного из крейсеров Ким 
Чен Иром, который уже на тот момент возглавлял ключевые структуры в 
партии и правительстве КНДР.  

С позиции сегодняшнего дня видится, что одной из главных причин 
начала нового этапа военной мобилизации КНДР и активной работы над 
разработкой своей собственной ракетной и ядерной программы в 90-е годы 
стало прекращение действия вышеупомянутого договора о взаимной помощи 
между нашими странами. Российская Федерация и КНДР сейчас не имеют 
каких-либо подобных военных обязательств друг перед другом. И это реалии 
сегодняшнего дня, в которых мы живем. 
Тогда, в 1985 году, лично мне 
запомнился прием нашей 
приморской делегации 
руководителем КНДР Ким Ир 
Сеном. Мы были приглашены в 
Кымсусанский правительственный 
комплекс, где состоялась церемония 
награждения членов делегации 
медалями «40 лет освобождения 
Кореи» (фото 8). 

 
 

 
  

 
Фото 8. Награждение членов приморской делегации медалями 

«40 лет освобождения Кореи»

Ким Ир Сен лично прикрепил медаль на грудь каждому члену 
Приморской делегации. По окончании церемонии было сделано памятное фото, 
а затем состоялся торжественный обед. Конечно, мне как молодому и еще не 



искушенному участием в мероприятиях столь высокого уровня человеку, все 
это казалось очень торжественным и возвышенным. Важно отметить, что в 
ходе праздничного обеда между Ким Ир Сеном и Первым секретарём крайкома 
КПСС Дмитрием Николаевичем Гагаровым состоялся обмен мнениями о 
перспективах развития политических и экономически связей между двумя 
странами и их приграничными территориями. Лидер КНДР тепло отозвался о 
Генеральном секретаре ЦК КПСС Леониде Ильиче Брежневе, вспомнил об их 
личных встречах, отметив вкусный борщ, которым Генеральный секретарь ЦК 
КПСС угощал его в ходе визита на один из военных тяжелых крейсеров 
Тихоокеанского флота, стоявших в бухте Золотой Рог (г. Владивосток). 
Собственно, На протяжении всей нашей встречи корейский лидер старался 
акцентировать внимание на том, что КНДР является форпостом СССР на 
Дальнем Востоке, что его стране необходимо оказывать материальную и 
военную помощь в противостоянии США и Южной Корее. Красной нитью в 
переговорах прослеживались и вопросы развития внешне-экономических 
отношений, расширения спектров областей экономики, в которые можно было 
бы привлечь северо-корейскую рабочую силу. Как известно, до этого периода в 
рамках межправительственных соглашений корейские рабочие активно 
трудились на лесозаготовках в Хабаровском крае и Амурской области. Эти 
переговоры, конечно же, заложили основу активного присутствия в 
19802010 гг. северокорейских компаний и рабочих как в стройиндустрии 
Приморского края, так и в сельскохозяйственном комплексе. 

На встрече поднималась тема готовности корейской стороны к 
увеличению турпотока из регионов СССР в КНДР. На тот период уже 
достаточно большое количество тургрупп из Советского Союза посети(ща)ло 
КНДР. Вся эта работа по обмену рабочими и туристами имела экономическую 
подоплёку. На тот период у КНДР перед СССР был значительный внешний 
долг и погашение его шло за счет поставок из Северной Кореи товаров легкой и 
пищевой промышленности, развития туризма. Из Союза шли поставки изделий 
машиностроения, нефтехимии, удобрений, других промышленных грузов, и 
вопрос пролонгирования таких поставок постоянно стоял на повестке дня в 
отношениях между двумя странами. Важно отметить, что Советский Союз, 
помимо поставок товаров для поддержания развития экономики КНДР, 
оказывал огромную технологическую помощь стране в строительстве и 
модернизации большинства крупнейших предприятий КНДР, в первую очередь 
тяжелой промышленности.  

Почему я рассказываю об этом так подробно… С той самой поры, когда 
мы в составе приморской делегации посетили КНДР в дни празднования 40-
летия освобождения Кореи, прошло много лет, и все эти годы, несмотря на 
различные события, происходящие на мировой политической арене, 
дружественные связи между нашими странами оставались неизменными. Мы – 
соседи. И это обязывает и российский, и корейский народы к взаимному 
уважению друг друга. И у россиян, и у корейцев есть похожая поговорка: 
близкий сосед лучше дальнего родственника. По истечении стольких лет 



северокорейские власти продолжают бережно относиться к Памяти, к Истории 
своей страны – реконструируют монументы и обелиски, ухаживают за 
захоронениями советских воинов, павших за освобождение и независимость 
Кореи.  

Память о тех событиях никуда не уходит, она остается в сердце каждого 
из нас навсегда, как генетический код, передаваемый из поколения в поколение.  

«Великий советский народ разгромил японских империалистов и 
освободил корейский народ. Кровью, пролитой советскими воинами при 
освобождении Кореи, еще больше укрепились узы дружбы между корейским и 
советским народами. В знак всенародной благодарности воздвигнут памятник 
(фото 9).  

Фото 9. Монумент Хэбантхап (монумент Освобождение), воздвигнутый в знак всенародной 
благодарности советским воинам, павшим за освобождение и независимость Кореи 

«Вечная слава великой Советской Армии, освободившей корейский 
народ от ига японских империалистов и открывшей ему путь к свободе и 
независимости! 15 августа 1945 г.»  эти надписи на русском и корейском 
языках вылиты в бронзе на монументе Хэбантхап (монумент Освобождение) и 
остаются неизменными много лет. В те августовские дни 1985 года наша 
делегация в составе большой партийно-правительственной делегации 
Советского Союза почтила память советских воинов, отдавших жизнь за 
свободу и независимость Кореи, возложив цветы к этому обелиску, 
возвышающемуся на горе Моранбон в центре Пхеньяна (фото 9). 

 

 

 

 



 

 

 

 

 

 

 

 
Фото 10. Председатель Президиума Верховного Народного Собрания КНДР Ким Ду-Бон 

вручает советским солдатам медали “За освобождение Кореи”. Октябрь 1948 г. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



我们共同的命运...我们的记忆 

鲁谢茨基·E·A 

国际工业企业家代表大会亚

太地区代表 

政治学副博士 

1985 年 8 月，在庆祝朝鲜从日本殖民统治下解放 40 周年之

际，以苏联共产党边区委员会第一书记加加罗夫·德米特里·尼古

拉耶维奇为首的滨海边疆区代表团访问了朝鲜民主主义人民共和

国。值得注意的是，朝鲜解放日是国家复兴、发展、繁荣和强盛的

象征，对朝鲜和苏联两国都非常重要。朝鲜方面在节日到来之前很

早就开始认真准备这一重要而庄严的盛会。 

根据苏联和朝鲜高级领导层事先商定的方案，邀请了由苏联中央

政治局委员苏联部长会议第一副主席盖达尔·阿列维奇·阿利耶夫率

领的莫斯科党政代表团来庆祝朝鲜解放日。 

苏联代表团成员包括苏联不同边区和地区的代表。滨海边疆区也

获得了这一荣誉：当时，滨海边疆区和北咸镜省在党务、共青团方针

路线以及行政管理和工会结构方面进行了相当积极的互排代表团交

流。 

命运的安排，当时我是一名 24 岁的年轻教师，刚刚毕业于远

东国立大学，在远东国立大学东方学院国情学教研室工作，专业是



照片 1 朝鲜人民在图们江上的友谊铁路桥上迎接滨海边疆区代表团 

照片 2 清津市中心体育场上的盛大集会 

照片 3 加加罗夫·德米特里·尼古拉耶维奇在集会上致贺词 

照片 4 在清津市的烈士墓敬献鲜花 

韩国学，并在金日成大学完成语言进修，作为翻译成为代表团成

员……这是一个伟大的责任！我已经说过，代表团是来自滨海边疆

区，率领代表团的苏联共产党边区委员会第一书记加加罗夫·德米

特里·尼古拉耶维奇帮助我对自己的能力充满信心，进而胜任任务。

加加罗夫书记是一名意志力很强的人，一名强有力的组织者，领导

者。有太多地方可以向他学习！ 

滨海边疆区代表团从跨越图门江河友谊铁路大桥开始了对朝

鲜的访问，该座桥在哈桑湖地区把我们两国连接在一起。当时是在

8 月中旬，在平壤举行盛大庆典的前几天。有令人难以置信数量的

人群出来迎接我们——图门江边防站的几乎所有人，都穿着民族盛

装，手里拿着鲜花和两国的国旗。 

在朝鲜方面，北咸镜省朝鲜劳动党执行书记（第一把手）热情迎

接了滨海边疆区代表团。 

接下来，我们乘车前往罗津市，然后前往北咸镜省的行政中心清津

市。一路上，我们再次受到热情好客的市民手捧鲜花的热烈欢迎欢迎。 

第二天，北咸镜省的领导人员邀请滨海边疆区的代表团参加在

市中心体育场举行的约 1.5 万人参加的集会。加加罗夫·德米特里·尼

古拉耶维奇致贺词，指出苏联军队在朝鲜解放和朝鲜独立民族国家建

立中起到的决定性作用。 



照片 5 向解放纪念碑敬献花圈 

照片 6 参观苏联军人纪念碑 

执行书记、朝鲜劳动党中央委员在答谢词中同样强调了苏联军

队在国家解放中起到的重要作用。 

他指出，苏联和朝鲜两国人民由牢固的友谊纽带连接，朝鲜人民

正在发展并愿进一步发展苏联朝鲜边境地区的党务、经济和社会关

系。同一天，我国代表团在科马尔萨姆山上向苏联阵亡将士公墓献花。

在纪念碑的石板上可以看到碑文：“这里葬着 25 位为将朝鲜从日本

侵略者手中解放而英勇牺牲的俄罗斯英雄。” 

我们和朝鲜同志一同悼念了阵亡的苏军士兵，并向清津市山上

的解放纪念碑敬献花圈。 

太平洋舰队在塞辛登陆行动期间，1945 年 8 月 13 日至 16 日正

是在这里进行了激烈的战斗。192 名苏联士兵为解放清津市牺牲。雅

科夫·巴利亚耶夫，米哈伊尔·克里金，玛丽亚·楚卡诺娃被命名为

符拉迪沃斯托克市的街道。必须指出的是，在这一重要纪念日到来以

前，朝鲜方面对北朝各城市中在解放后即时修建的所有苏联士兵纪念

碑进行了总体修复重建。 

到 1985 年 8 月，大部分纪念碑由灰色花岗岩重建完成，变得更

大更壮观，并且还设置了景观区。 

 

第二天，朝鲜方面通知，平壤方面等待着我国代表团，我们乘坐

小型涡轮螺旋桨飞机从清津机场起飞前往平壤。 



照片 7 代表团从清津市机场飞往平壤市机场    

抵达平壤后，我们被带到了锦绣山太阳宫地区，当时的朝鲜领导

人金日成在平壤的中央官邸（现在是朝鲜领导人金日成和金正日的陵

墓），我们被安顿在一个守备森严的封闭地区的一间别墅里。 

此时，由苏联共产党中央政治局委员、苏联部长会议第一副主

席盖达尔·阿列维奇·阿利耶夫率领的来自莫斯科主要代表团以及苏

联其它地区的代表团也抵达平壤。我们被安顿在由新西伯利亚州地区

党委第一书记菲拉托夫·亚历山大·帕夫洛维奇率领的新西伯利亚州

代表团旁边。菲拉托夫书记是一个充满能量的领导者，勇敢的组织者，

他还是一个对生活态度积极的人，同时也是一个有趣的谈话伙伴。他

讲述了一段历史，解释了朝鲜领导人对看似普通的苏联公民雅科

夫·吉洪诺维奇·诺维琴科采取特殊态度的原因，其实是他曾经救过

金日成的命。1946 年，雅科夫·吉洪诺维奇服役的排守卫着政府主

席台，以确保集会的安全。雅科夫·诺维琴科突然注意到有人向金日

成讲话的主席台一侧投掷了手榴弹。没有时间思考，少尉诺维琴科冲

上前去，用自己的身体压住了手榴弹。手榴弹爆炸了。苏联士兵幸存

下来——军大衣下厚厚的一本书《布鲁西洛夫攻势》拯救了诺维琴科

的生命。受伤的结果是他失去了他右手的一部分。经过治疗后诺维琴

科回到家乡新西伯利亚州，过着普通的苏联人的平静生活。 

1984 年，朝鲜领导人金日成访问苏联，根据访问计划，朝鲜政

府的列车应该在新西伯利亚停留。据亚历山大·帕夫洛维奇讲述，在

他的倡议下，亚科夫·诺维琴科被加入到欢迎金日成的人群中。值得



注意的是，没有人事先通知朝鲜方面这一事实。但当金日成走上站台

时，几乎立刻在迎接的人群中认出了雅科夫·吉洪诺维奇。金日成走

近他，热情地向救命英雄问好。从那时起，雅科夫·诺维琴科一家先

是应金日成的邀请，后来又应金正日的邀请，成为了朝鲜领导人的私

交常客。 

当然，庆祝朝鲜解放 40 周年的主要活动在 8 月 15 日进行。在

金日成广场举行了盛大的阅兵式，朝鲜领导人在阅兵式上展示了朝鲜

的强大力量和军事动员训练，同样也展示了盟国关系和苏联对朝鲜政

权的支持。 

需要指出的是，当时两国于 1961 年签署的《苏朝友好合作互助

条约》已经生效。本条约最重要的第一章内容如下： 

“缔约国声明，他们将继续参加旨在确保远东和世界各地和平

与安全的所有国际行动，并将为实现这些崇高任务作出贡献。缔约任

何一方遭受任何国家或国家联盟的武装进攻而处于战争状态时，另一

方应立即尽其全力给予军事及其它援助“。 

  因此，1985 年 8 月 15 日的所有庆祝活动都是为了强调两国准备

执行条约。与此同时，在大型党政代表团的陪同下，苏联高级军事代

表团抵达平壤。在进行过的谈判和协议执行的框架内米格-23 航空大

队从滨海边疆区斯巴斯克达尔尼机场转场飞往朝鲜（在现有条约框架

内这些飞机随后被转交给朝鲜空中武装力量用于其军事力量现代

化），同时载机巡洋舰“明斯克”（1986 年）和“新罗西斯克”（1988



照片 8 为滨海边疆区代表团成员授予“朝鲜解放 40 周年”奖章 

年）在军舰编队和太平洋舰队护航下进入朝鲜元山主要海军基地。值

得注意的是，在这些系列活动中，金正日对巡洋舰中的一艘的参访具

有重要意义，他当时已经领导了朝鲜党和政府中的关键机构。 

从今天的角度看，朝鲜军事动员进入新阶段，并在 90 年代积极

致力于发展自己的导弹和核计划，其中一个重要原因就是我们两国之

间上述互助条约的终止。俄罗斯联邦和朝鲜现在互不承担任何类似的

军事义务。这些就是今天我们生活中的现实。 

那时，在 1985 年，我个人深深记住了朝鲜领导人金日成对我国滨

海边疆区代表团的接待。我们应邀参观了锦绣山太阳宫政府大楼，在

那里举行了授予代表团成员“朝鲜解放 40 周年”奖章的仪式。 

 

金日成亲自将奖章挂在滨海边疆区代表团每个成员的胸前。仪

式结束时，合影留念，然后举行了一场庆功午宴。当然，对我来说，

作为一个年轻而又缺乏经验人，参与到这样一个高级事件中，这一切

对我来说都显得那么庄严和崇高。需着重指出的是，在金日成与苏联

共产党边区委员会第一书记加加罗夫·德米特里·尼古拉耶维奇的节

日午宴过程中，双方就两国及其边境地区政治经济关系发展前景交换

了意见。朝鲜领导人热情地谈到了苏联共产党中央委员会总书记列昂

尼德·伊里奇·勃列日涅夫，回忆了他与苏联共产党中央委员会总书

记的私人会晤，并提到了苏联共产党中央委员会总书记在他访问停靠

在金角湾港口（符拉迪沃斯托克）的太平洋舰队的一艘重型巡洋舰时



请他吃过的美味的罗宋汤。实际上，在整个会面的过程中，朝鲜领导

人一直努力强调，朝鲜是苏联在远东的前哨，在对抗美国和韩国时必

须提供给他的国家物质和军事援助。会谈还侧重于对外经济关系的发

展以及吸引北朝鲜劳动力的经济领域范围扩张的问题。众所周知，在

此之前在政府间协议框架内朝鲜工人一直在哈巴罗夫斯克边疆区和

阿穆尔州积极从事伐木工作。当然，这些谈判为从 1980 年到 2010 年

朝鲜公司和工人在滨海边疆区建筑业和农业部门的积极参与奠定了

基础。 

会面中提出了朝鲜方面准备增加苏联地区赴朝旅游游客流量的

议题。那个时期，已经有很多的苏联旅游团到朝鲜参观。所有这些工

人和游客交流的工作都是具有经济背景。当时，朝鲜对苏联欠有相当

大数额的外债，所以朝鲜为苏联供应轻工业产品和食品工业产品以及

发展旅游业来偿还债务。苏联则供应给朝鲜机械制造产品、石油化工

产品、化肥产品及其它工业货物的，这些供应延期的问题一直在两国

关系中被提上议事日程。必须指出的是，苏联除了提供支持朝鲜经济

发展的物资外，还在大型企业建设和现代化进程中给朝鲜提供了巨大

的技术援助，尤其是重工业。 

我之所以如此详细地谈论这个问题，是因为从我们作为滨海边

疆区代表团的一员，在朝鲜解放 40 周年庆祝活动期间访问朝鲜时起，

许多年过去了，尽管世界政治舞台上发生了各种事件，我们两国的友

好关系没有改变。我们是邻国。这就要求俄罗斯和朝鲜人民互相尊重。

俄罗斯人和朝鲜人都有相似的说法：“远亲不如近邻”。时光流逝，



照片 10 朝鲜最高人民会议主席团主席金杜邦向苏联士兵颁发“解放朝鲜”奖章。

1948 年 10 月 

照片 9 解放塔（解放纪念碑）是为了表达全体人民对为了朝鲜的解放和独立而牺牲的

苏联军人的感激之情而建立的 

朝鲜当局继续珍惜自己国家的记忆和历史——修复重建纪念碑和纪

念塔，仔细照料为朝鲜的解放和独立而牺牲的苏联士兵的墓地。 

关于这些事件的回忆永远不会离去到任何地方，它将作为一种

代代相传的遗传密码永远留在我们每个人心中。 

«伟大的苏联人民击溃了日本帝国主义并解放了朝鲜人民。苏

联军人为解放朝鲜而流淌的鲜血让朝鲜人民和苏联人民之间的友谊

纽带更加牢固。为表达全体人民的感激特立此碑。 

 

“从日本帝国主义压迫下解放了朝鲜人民并给他们开启了独立自由

之路的伟大的苏联军队永垂不朽！1945 年 8 月 15 日。”————这

些碑文被用俄文和朝语用青铜浇铸在解放塔（解放纪念碑）上，并保

持多年不变。1985 年 8 月的那几天，我们的代表团作为苏联一个大

型党政代表团的一部分，深刻悼念了为朝鲜的自由和独立献出生命的

苏联士兵，向这座矗立在平壤市中心牡丹峰山上的方尖碑献花。 

 

 

 



 

 

 

 

 



 

 

공동의 숙명과기억 

예브게니 루세스키  

ICIE 아시아 태평양 대표부 : 대표  

정치학 박사 

 

1985년 8월 일제 식민 지배로부터 한국해방 40주년 경축일에 소련 공산당 지역당 위원회 제 1 비서 

드미트리 니콜라이비치 가가로프를 단장으로한 연해주 대표단이 조선 민주주의 인민 공화국을 

방문했다.  

한국의 광복, 발전과 번영 그리고 위세의 상징으로 한국해방 경축은 조선 민주주의 인민 공화국과 

소련 양국에 무척 중요한 행사이며, 한국측은 이 중요하고 장대한 행사를 경축일 오래전 부터 

심혈을 기울여 준비했다는 사실을 지적하는 것은 중요하다.  

소련과 조선 민주주의 인민 공화국 고위 지도부간의 프로그램 사전 협의에 따라, 한국 해방 경축 

행사에 소련 공산당 중앙 위원회 정치국 위원이며 소련정부 각료 위원회 제 1 부의장인 게이다르 

알리에비치 알리예프를 단장으로한 모스크바 당.정 대표단이 초청되었다. 소련 대표단에 

소련지방 및 지역 대표단들도 포함되어 있었다.  

연해주 또한 명예롭게도 대표단에 합류하게 되었다, 즉 이 당시 연해주와 함경북도간 당과 공산당 

청년 연맹 및 행정, 산업 및 노조 조직단체간에 대표단 교류방문이 충분히 이루어지고 있었다. 

이 당시 극동국립대학을 졸업한지 얼마 되지 않은 24세의 젊은 교원, 즉 극동국립대학 동방학부 

한국학 전공 교원이며, 김일성 종합대학 어학 연수를 받은 저에게 대표단 통역 자격으로 대표단에 

참여하는// 운명이 지워지게 되었다//. 

무거운 책임감! 과업에 직면한 스스로의 능력에 대한 자신감을 가졌다. 

본인이 이미 언급한 소련공산당 지역당위원회 제 1 비서 이며 연해주 대표단장인 드미트리 

니콜라예비치 가가로프가 나에게 도움을 주었었다.  

이분은 놀라운 의지의 소유자 이자 정교한 조율자 이며 경제, 산업인 이었다. 

그분 에게서 무엇을 배웠을까! 

조선 민주주의 인민 공화국 연해주 대표단의 방문은 우리나라 하산과 연결된 두만강 우정의 

철교통과로 시작되었다. 이때는 평양에서 진행될 대규모 경축행사 며칠전인 8월 중순이었다. 

국경인접 두만강역으로 한복(전통의상)을 입고 꽃다발과 양국 국기를 들고 믿지못할 정도의 많은 

주민들이 우리들을 환영했다. 

<포토 1 > 

조선 민주주의 인민 공화국 측은 조선노동당 함경북도 책임비서가 연해주 대표단을 응접했다. 



이후 자동차로 나진시를 지나, 함경북도 행정중심인 청진으로 향했다. 또다시 모든 여정길에 

시민들이 꽃다발을 흔들며 환대했다. 

다음날 함경북도 지도부는 대략 15만명이 운집한 중앙 스타디움에서의 환영회에 연해주 대표단을 

초청했다. <포토 2 > 

드리트리 니콜라예비치 가가로프는 인사말에서 한국의 해방과 한국의 독립국가 건국에 있어 

소련군대의 결정적인 역할을 언급하였다. <포토 3 > 

조선노동당 중앙위원회 위원인 책임비서는 답례연설에서 또한번 국가해방에 있어 소련군대의 

중요한 역할을 강조하였다. 

그는 견고한 우애로 다져진 소련과 조선인민은 소련과 조선 민주주의 인민 공화국 국경지역간 

당간교류, 경제교류 및 사회집단간 교류를 증진시키고 향후 관계발전에 준비 되어있다고 

언급하였다. 

이날 우리 대표단은 고말삼 언덕에 고이 잠든 소련군대 우정 묘소에 헌화했다. 추모석비에 세겨진 

비문 <여기 일제 침략자로부터 한국해방을 위해 러시아 전몰용사 25명 영웅들이 잠들어있다>을 

읽을수 있었다. <포토 4 > 

우리는 한국동지들과 소련 전몰용사 추모비에 참배하고, 청진시 언덕에 우뚝솟은 해방기념탑에 

화환을 정정했다. <포토 5 > 

정확하게 여기는 1945년 8월 13일에서 16일까지 태평양 함대 세신스크 상륙작전중 치열한 전투가 

치뤄진 곳 이다.  

청진 해방전투에서 192명의 용사가 전사한 곳 이기도 하다. 

블라디보스톡 거리에 야코프 바라예프, 미하일 크릐긴, 마리 쭈카노프 거리로 명명되어 있다. 

이 추모일에 맞추어 조선 민주주의 인민 공화국측은 모든 소련용사 추모비를 종합적으로 재건축 

했다는 사실을 지적할 필요가 있다. 

이는 이전에 북한 각 도시 해방과 동시에 건립된 것들 이었다. 

1985년 8월 무렵, 이 대부분은 회색 화강암으로 새롭게 건립되었고 이 지역과 잘 어울리는 

모습으로 보다 규모있게 건립되었다<포토 6 > 

다음날 조선 민주주의 인민 공화국측은 평양에서 우리 대표단을 기다린다고 통보하였다. 그리고 

우리는 청진공항에서 소형쌍발기로 평양으로 날아갔다 <포토 7 > 

평양 도착시 우리는 금수산 종합주거지역으로 이동하였다. 

이 당시 평양소재의 조선 민주주의 인민 공화국 지도자의 공관저택이었다.  지금은 조선 민주주의 

인민 공화국 지도자 김일성과 김정일의 묘소이다. 

우리는 삼엄한 경호와 폐쇄된 지역의 별장에 투숙하였다. 

이 무렵 소련공산당 중앙 위원회 정치국원 이며 소련 각료회의 제 1 부의장인 게이다르 

알리예비치가 단장인 모스크바의 대표단 본진이 도착했다. 또한 소련 타 지역 대표단들도 



도착했다. 우리는 소련공산당 노보시비리스크 지역당 제 1 서기장인 필라토프 알렉산더 

파블로비치가 단장인 노보시비리스크 지역 대표단 숙소옆에 투숙하고 있었다. 

그는 언젠가 김일성의 생명을 구한 것 으로 사료되는 평볌한 소련인민 야코프 티호노비치 

노비첸코 와 조선 민주주의 인민 공화국 지도자와의 특별한 인과관계를 설명해주는 흥미있는 

역사(이야기)를 전달하는, 삶에 활력 넘치는 사람으로 기억된다. 

1946년 야코프 타호노비치가 복무한 소대는 정부청사를 경비하고 평양에서 진행된 회담의 보안을 

담당했다. 

김일성이 연설하고있는 연단쪽으로 수류탄이 투하되는것을 적기에 야코프 노비첸코가 인지했다. 

생각할 겨를도 없이, 노비첸코 소위는 몸을 앞으로 던져 수류탄을 몸으로 감쌌다.  

수류탄은 폭발했다.  

소련용사는 살아남았다. 

외투속의 두꺼운 책 <블루실로프공세>이 노비첸코의 생명을 구했다. 

부상으로 인해 오른팔 손목을 잃고 치료후에 고향 노보시비리스크에 돌아와 평범한 소련 인민으로 

조용한 삶을 살았다. 

1984년 조선 민주주의 인민 공화국 지도자 김일성은 소련 방문길에 있었다. 

방문계획에 따라 조선 민주주의 인민 공화국 정부 기차가 노비시비리스크 역에 정차하게 

되어있었다. 알렉산더 파블로비치가 언급한 것 처럼 그의 주도하에 김일성과 야코프 노비첸코의 

조우가 계획되어 있었다. 

사전에 이 사실에 관해 어느 누구도 조선 민주주의 인민 공화국측에 통보하지 않았다는 사실이 

주목할만 하다. 

그러나 김일성이 역사 플랫폼에 내리자 마자 마중인파속에서 야코프 티호노비치를 알아채고 

그에게 다가가 목숨을 구해준 영웅에게 따뜻한 안부를 전했다. 이 때 부터 야코프 노비첸코와 그의 

가족은 김일성의 초청으로 그 다음은 김정일의 초청으로 조선 민주주의 인민 공화국 지도자의 

영원한 사적인 귀빈이 되었다. 

물론 한국해방 40주년 경축 본 행사는 8월15일에 개최되었다. 

김일성 광장에서 장대한 군사 퍼레이드가 전개되고 퍼레이드 과정에서 조선 민주주의 인민 공화국 

지도부의 조선 민주주의 인민 공화국의 위력과 군사 기동대비 태세에 대해 과시시위 했으며 

소련의 조선 민주주의 인민 공화국 정권 지지와 동맹관계를 과시했다. 

이 기간중 1961년 서명된 소련과 조선 민주주의 인민 공화국간 우호, 협력 및 상호원조에 관한 

협정을 양국간에 실행에 옮겨졌다.  

이 협정의 제 1조가 가장 의미있다. 

협정 양 당사국은 향후 극동 및 전세계에 평화와 안전보장의 목적을 지닌 모든 국제 활동에 

참여하며, 이 고차원적 목적 실현에 공헌하고자 하는 내용을 공언했다. 



협정 양 당사국중 한쪽이 그 어떤 국가나 연합국으로 부터 무력공격을 받거나 전시에 준하는 

상황인 경우 상대측은 모든 보유 조치수단으로 즉시 군사 및, 기타 관련 지원을 행한다. 

따라서 1985년 8월 15일 모든 경축행사는 협정 실행에 대해 양국의 준비태세를 강조하는 방향으로 

정해졌다. 

대규모 당, 정 대표단과 동시에 소련고위군사 대표단이 평양에 도착했다. 

실행된 협상과 합의 실행 차원에서 연해주 스파스크 달리니시 공항기지에서 미그 23 전대가 조선 

민주주의 인민 공화국 공군 현대화의 일환으로 전달되었다. 또한 조선 민주주의 인민 공화국의 

주요 해군기지인 원산에 항공순양함 <민스크>(1986)와<노보로시스크>(1988) 가 태평양 함대 

전투함 전대의 호위하에 입항했다. 

이러한 일련의 행사에 이 당시 이미 조선 민주주의 인민 공화국 당,정 주요기관을 장악한 김정일이 

순양함중 한 순양함을 방문한 것이 중대한 의미가 있다는 사실에 주목할만 하다. 

오늘날 관점에서 볼 때 의미심장한 원인중 하나가 조선 민주주의 인민 공화국의 군사기동력의 

새로운 단계진입의 시초 이며 자체적으로 미사일 및 1990년대 적극적 핵프로그램 연구개발의 시작 

이며 이는 양국간의 상호 원조에 관한 상기 언급된 협정의 효력중지의 결과를 초래했다. 

지금 러시아 연방과 조선 민주주의 인민 공화국간 그 어떠한 상호간에 유사한 책임이 없다. 

현재에 이는 사실적 실체 이며 이 환경속에서 우리는 살고있다. 

1985년 그때에 조선 민주주의 인민 공화국 지도자 김일성이 우리 연해주 대표단을 초청한 것 으로 

사적으로 기억된다. 

우리는 금수산 정부종합청사에 초대되어 대표단 단원에게 <해방 40주년> 메달 수여행사가 

진행되었다. <포토 8 > 

김일성은 직접 각 단원의 가슴에 메달을 달아 주었다. 

기념행사 마지막 행사로 기념촬영이 있었고 그 다음 성대한 오찬행사가 열렸다. 

물론 젊고 아직 미숙한 저로서는 매우 엄청난 행사에 참석하는 것은 모든사람에게도 매우 

성대하고 고매하게 보였을 것 이다. 

경축오찬중 김일성과 소련공산당 지역당 위원회 제 1 비서 드미트리 니콜라예비치 가가로프가 

양국과 양국 국경지역간의 정치, 경제 관계 발전 전망에 관해 상호의견을 교환했다는 사실을 

지적하는 것이 중요하다. 

조선 민주주의 인민 공화국 지도자는 소련공산당 중앙위원회 총 서기장 레오니드 일리치 

브레즈네프를 온화하게 거명하며 블라디보스톡 졸로토이 로그만에 정박중인 태평양함대 소속 

중무장 순양함 시찰중 순양함 한 전함에 소련공산당 중앙위원회 총 서기장이 그를 식사 대접을 

했을때 맛이 좋았던 보르쉬를 언급하면서 그와의 개인적 면담을 상기했다. 

모든 회합 일정 내내 조선 민주주의 인민 공화국 지도자는 조선 민주주의 인민 공화국이 극동에서 

소련의 전초기지임을 강조, 숙지 시키는데 최선을 다했고, 또한 미국과 한국과의 대치 상황속에서 

조선 민주주의 인민 공화국에 물질적 군사적 지원이 필요하다는 것을 강조했다. 



협상중 일관되게 조선 민주주의 인민 공화국 노동력을 유치 할 수 있는 대외 경제관계발전, 

경제영역확대에 대해 주목하였다. 알다시피 이 기간 전까지 양 정부간 계약에 근거하여 조선 

민주주의 인민 공화국 노동자들이 하바롭스크 및 아무르 지역벌목장에서 활기차게 작업하였다. 

물론 이는 1980 ‐ 2010년 까지 조선 민주주의 인민 공화국 기업과 노동자가 연해주 건설산업현장과 

각종 농업분야에서 활기차게 존립하는 근간이 되었다. 

회합에서 소련 각 지역에서 조선 민주주의 인민 공화국으로의 여행객 확대를 위한 조선 민주주의 

인민 공화국측의 준비상황을 보여주었다. 

이 기간에 이미 조선 민주주의 인민 공화국을 여행하는 소련 관광객 규모가 대단했고 충분했었다. 

노동자 및 관광객 교류로 인한 모든 일에는 경제적 이면이 잠재되어 있었다. 

이 기간에 조선 민주주의 인민 공화국은 소련에 대해 상당한 대외부채를 지니고 있었다. 그리고 

북한 경공업 제품 및 식품산업, 미네랄 비료, 그리고 관광산업 활성화로(관광 교류 발전으로) 

부채를 상환하고 있었다. 

양국관계 일정에 소련으로 부터 기계제작 제품, 석유화학 제품, 각종 산업 비료 공급의 기간연장에 

관한 문제를 지속적으로 거론하였다. 

소련은 조선 민주주의 인민 공화국 경제 발전 유지를 위해 제품 공급외에 건설부문과 조선 

민주주의 인민 공화국 대형 산업체 대부분의 현대화를 위해 조신인민 민주주의 공화국에 대규모 

기술지원을 하였다. 즉 우선적으로 중공업 분야에 지원하였다. 

본인이 이에관해 그렇게 구체적으로 말하는 이유는 우리는 연해주 대표단 일원으로 한국해방 

40주년 경축일에 조선 민주주의 인민 공화국을 방문한 시기로 부터 많은 세월이 지났다. 

세계 정치 현장에서 발생한 다양한 사건이 있음에도 불구하고 이 모든 세월속에 양국간의 

우애관계는 변치않고 남아있다. 

이는 러시아와 조선 민주주의 인민 공화국 국민은 서로 상호존중의 의무가 있다는 의미 이다. 

러시아인과 한국인에게는 유사한 속담이있다.<가까운 이웃이 먼 친척보다 낫다> 

수년이 흘러 북한정권은 기념비와 그들 역사에 대해 계속해서 성의있게 다루고 있다. 

기념탑들과 오벨리스크들을 재건립하며, 한국해방과 독립을 위해 전몰한 소련용사가 묻혀있는 

묘소를 정성것 돌보고 있다. 

이러한 사건에 대한 기억은 어쨋든 어디론가로 사라지지 않는다. 

이는 영원히 우리 모두 각자에게 남아있다. 

마치 유전 코드 처럼 한 세대에서 다음 세대로 전달 되면서. 

<위대한 소련 인민은 일본제국주의자들을 격퇴하고 한국민을 해방시켰다. 한국해방에서 

소련용사들이 흘린 피는 한국민과 소련국민간 우애의 매듭을 보다 견고히 했다. 모든 국민의 

감사의 징표로 이 기념비가 건립되었다.> 1945년 8월 15일. 



그리고 <일본제국주의자의 압제로 부터 한국민을 해방시키고 자유와 독립의 길을 열어준 위대한 

소련군대의 영원한 영광이여!> 

이 비문은 해방기념탑 황동판에 러시아어와 한국어로 나란히 세겨져 있다. 

그리고 많은 세월속에 변함없이 남아있다. 

그리고 1985년 8월 일정속에 소련 대규모 당, 정 대표단 일원으로 구성된 우리 대표단은 평양 

중심부 모란봉 산자락에 건립된 오벨리스크, 한국 자유와 독립에 생을 받친 소련용사들의 

추모비에 참배했다 <포토 9 > 

조선민주주의인민공화국 최고인민회의 상임위원장 김두본이 조선해방 공훈메달을 소련장병에게 

수여했다.1948년,10월 <포토 10 > 
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